
 

 

Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/772 од 16. маја 2019. године о 

измени Уредбе (ЕУ) број 1300/2014 у погледу инвентара имовине са циљем 

утврђивања препрека доступности, пружања информација корисницима и 

праћења и оцењивања напретка у вези са доступношћу 

(текст од значаја за EEП) 

ЕВРОПСКА КОМИСИЈА, 

имајући у виду Уговор о функционисању Европске уније, 

имајући у виду Директиву (ЕУ) 2016/797 Европског парламента и Савета од 11. 

маја 2016. године о интероперабилности железничког система унутар Европске 

уније (1), a нарочито члан 5. став 11. те директиве, 

с обзиром на то да: 

(1) У складу са чланом 7. Уредбе Комисије (ЕУ) број 1300/2014 (2), поглавље 7. 

Анекса Уредбе (ЕУ) број 1300/2014 треба изменити да би се прецизирале 

карактеристике инвентара имовине, укључујући садржај, формат података, 

функционалну и техничку архитектуру, начин рада, правила за унос података и 

увид у њих, као и правила за самопроцену и именовање субјеката одговорних за 

достављање података. 

(2) У складу са чланом 5. став 1. Уредбе (ЕУ) 2016/796 Европског парламента и 

Савета (3) и чланом 7. став 2. Уредбе (ЕУ) број 1300/2014, основана је радна група 

за подношење предлога препоруке у погледу минималне структуре и садржаја 

података које треба прикупити за инвентар имовине сa циљем утврђивања 

препрека доступности, пружања информација корисницима и праћења и 

оцењивања напретка у вези са доступношћу. Радна група је завршила свој посао 

у мају 2017. године и као резултат тога финализовала је препоруку ERA-REC-128 

за измену Уредбе (ЕУ) број 1300/2014. 

(3) Инвентар имовине је статичко средство које показује постојање опреме и 

стога није предвиђен за пружање информација о статусу функционисања опреме. 

(4) Ако се станица или њени елементи надограде, обнове или се на њима изврше 

радови предвиђени националним планом имплементације у складу са чланом 8. 

Уредбе (ЕУ) број 1300/2014, треба прикупити информације које се односе на 

усклађеност тих радова на станици или њеним елементима са Уредбом (ЕУ) број 

1300/2014. 

                                                
1 СЛ L 138, 26.5.2016, стp. 44. 
2 Уредба Комисије (ЕУ) број 1300/2014 од 18. новембра 2014. године о техничким 

спецификацијама интероперабилности које се односе на доступност железничког система Уније 

особама са инвалидитетом и лицима са смањеном покретљивошћу (СЛ L 356, 12.12.2014, стр. 

110). 
3 Уредба (ЕУ) 2016/796 Европског парламента и Савета од 11. маја 2016. године о Агенцији 

Европске уније за железнице и о стављању ван снаге Уредбе (ЕЗ) број 881/2004 (СЛ L 138, 

26.5.2016, стр. 1). 



 

 

(5) Мере предвиђене у овој уредби у складу су са мишљењем Одбора основаног 

чланом 51. став 1. Директиве (ЕУ) 2016/797, 

ДОНЕЛА ЈЕ ОВУ УРЕДБУ: 

Члан 1. 

Уредба (ЕУ) број 1300/2014 мења се на следећи начин: 

1) након члана 7. умеће се следећи члан 7а: 

„Члан 7a 

Прикупљање, одржавање и размена података о доступности 

1. У року од девет месеци од 16. јуна 2019. године, свака држава чланица одлучује 

о томе који субјекти су задужени за прикупљање, одржавање и размену података 

о доступности. 

2. Државе чланице од Комисије могу затражити продужење рока. То продужење 

мора бити изузетно, нарочито оправдано и временски ограничено. Сматра се да 

је то нарочито оправдано ако Агенција Европске уније за железнице не учини 

доступним средство за прикупљање података и начине рада, како су утврђени у 

Анексу ове уредбе, два месеца након њеног ступања на снагу. 

3. За сваку станицу, мора постојати субјект одговоран за размену података о 

доступности. 

4. Прикупљање и конверзија података мора се завршити у року од 36 месеци од 

ступања на снагу ове уредбе. 

5. Све док архитектура размене података описана у одељцима 7.2, 7.3. и 7.4. 

Анекса I Уредбе Комисије (ЕУ) број 454/2011 (*) не буде потпуно оперативна, 

размена података о доступности састоји се у преносу тих података у Базу 

података о доступности европских железничких станица (ERSAD) коју хостује 

Агенција Европске уније за железнице. 

(*) Уредба Комисије (ЕУ) број 454/2011 од 5. маја 2011. године о техничким 

спецификацијама интероперабилности у вези са подсистемом „телематске 

апликације за превоз путника” трансевропског железничког система (СЛ L 123, 

12.5.2011, стр. 11).”  

2) Анекс се мења у складу са Анексом ове уредбе. 

Члан 2. 

Ова уредба ступа на снагу двадесетог дана од дана објављивања у Службеном 

листу Европске уније. 



 

 

Ова уредба је обавезујућа у целини и непосредно се примењује у свим државама 

чланицама. 

Сачињено у Бриселу, 16. маја 2019. године 

За Комисију  

Председник  

Жан Клод ЈУНКЕР (Jean-Claude JUNCKER) 



 

 

АНЕКС 

Анекс Уредбе (ЕУ) број 1300/2014 мења се на следећи начин: 

1. у Поглављу 2. Одељак 2.3. после прве реченице умеће се следећи став: 

„Подаци о доступности  

Подаци о доступности састоје се из информација које се односе на доступност 

путничких железничких станица које треба прикупити, одржавати и 

размењивати, то јест, из описа карактеристика и опреме путничких железничких 

станица. По потреби, тај опис се допуњује информацијама о стању усаглашености 

станица са овом ТСИ;” 

2. у поглављу 7. Одељак 7.2. Пододељак 7.2.1, умећу се следећи пододељци: 

„7.2.1.1. Инвентар имовине – инфраструктура  

7.2.1.1.1. Функционална и техничка архитектура 

Функције инвентара имовине састоје се у: 

1. утврђивању постојећих препрека и баријера за доступност; 

2. пружању практичних информација корисницима; 

3. праћењу и оцењивању напретка у вези са доступношћу. 

Механизам за размену података о доступности предвиђен је у Уредби (ЕУ) број 

454/2011 (ТСИ подсистема телематских апликација за превоз путника). 

Следећи стандарди се примењују за форматирање и размену података о 

доступности: 

1. CEN/TS 16614-1:2014 Јавни превоз – Размена података о мрежи и реду вожње 

(NeTEx) – Део 1: Формат размене података о топологији мреже јавног превоза 

2014-05-14 

2. EN 12896-1:2016 Јавни превоз. Референтни образац података Заједнички 

концепти (Transmodel) 

За намеравану конкретну употребу, хармонизовани специфични профил 

transmodel-а како је предвиђено у техничким документима наведеним у Додатку 

М, индекс 1. 

7.2.1.1.2. Правила за унос и самопроцену података о доступности 

Правила за унос и самопроцену података о доступности су следећа: 



 

 

1. субјекти који прикупљају податке о доступности који се односе на имовину не 

морају бити независни од свакодневног управљања том имовином; 

2. током првог прикупљања података о доступности након ступања на снагу 

Спроведбене уредбе Комисије (EУ) 2019/772 (*), стање усаглашености станица са 

овом ТСИ може се пописати као неоцењено; 

3. ако се станица или њени елементи надограде, обнове или се на њима изврше 

радови предвиђени националним планом имплементације за ову ТСИ, ажурирају 

се одговарајући подаци о доступности, укључујући стање усаглашености са овом 

ТСИ, по потреби; 

4. стање усаглашености са овом ТСИ може се ажурирати на основу ISV-а 

описаног у тачки 6.2.4. ове ТСИ; 

5. радно стање опреме не мора се пописати. 

Комисија чини доступним средство за прикупљање података, чији су начини рада 

описани у техничким документима наведеним у Додатку М, индекс 2. 

Алтернативно, ако постоје структурирани подаци о доступности и ако се могу 

конвертовати у хармонизован профил, ти подаци се могу пренети након 

конверзије. Методологија конверзије постојећих података о доступности и 

комуникациони протокол предвиђени су у техничким документима наведеним у 

Додатку М, индекс 3. 

7.2.1.1.3. Правила за увид 

Из ERSAD-а: 

1. јавност мора имати могућност приступа информацијама са јавног веб сајта који 

хостује Агенција Европске уније за железнице; 

2. регистровани национални органи морају бити у могућности да преузму све 

податке о доступности релевантне за државу чланицу; 

3. Комисија и Агенција морају бити у могућности да преузму све податке о 

доступности. 

База података ERSAD коју хостује Агенција не сме бити повезана са другим 

базама података. 

7.2.1.1.4. Правила за управљање повратним информацијама корисника 

Повратне информације корисника могу бити у облику: 

1. институционалних повратних информација из удружењâ корисника, 

укључујући организације које заступају особе са инвалидитетом: постојеће 

структуре се могу користити ако обухватају представнике организација особа са 



 

 

инвалидитетом и лица са смањеном покретљивошћу и ако одражавају ситуацију 

на одговарајућем нивоу, не нужно на националном нивоу. Поступак за 

достављање повратних информација корисника организован је тако да омогућава 

учешће тих организација на равноправној основи; 

2. повратних информација појединаца: посетиоци веб сајтова имају могућност 

пријављивања нетачних информација у вези са подацима о доступности који се 

односе на одређену станицу и добијања потврде о пријему њиховог коментара. 

У обема ситуацијама, субјекти одговорни за прикупљање, одржавање и размену 

података на одговарајући начин разматрају повратне информације од корисника. 

(*) Спроведбена уредба Комисије (ЕУ) 2019/772 од 16. маја 2019. године о измени 

Уредбе Комисије (ЕУ) број 1300/2014 у погледу инвентара имовине са циљем 

утврђивања препрека доступности, пружања информација корисницима и 

праћења и оцењивања напретка у вези са доступношћу (СЛ L 139 I, 27.5.2019, стр. 

1).” 

3. додаје се следећи Додатак: 

„Додатак М 

Списак техничких докумената 

Индекс број Ознака 

1. Хармонизовани специфични профил размене података о мрежи и 

реду вожње (NeTEx) који се користи за опис станица. 

2. Начини рада средства за прикупљање података 

3. Методологија конверзије постојећих података о доступности 

укључујући опис спољног интерфејса и комуникационог 

протокола.” 

 


